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ΟΙ ΣΥΝΟΙΚΙΕΣ ΚΑΙ ΟΙ ΔΡΟΜΟΙ ΤΩΝ ΓΕΝΙΤΣΩΝ 
ΚΑΤΑ ΤΑ ΤΕΑΗ ΤΟΥ 19ου ΑΙΩΝΑ

Στο 'Ιστορικόν Άρχεΐον Μακεδονίας έχουν συγκεντρωθή καί φυλάσ
σονται, όπως είναι γνωστό, όσα άπό τώ άρχεία τής οθωμανικής αύτοκρα- 
τορίας έχουν διασωθή στή Μακεδονία. Μέρος τών πολύτιμων αύτών άρχεί- 
ων άποτελοϋν καί τά τεφτέρια τοϋ οθωμανικού αύτοκρατορικου κτηματολο
γίου (defter-i hakanî), καθώς καί τά τεφτέρια τής φορολογικής υπηρεσίας 
κτημάτων. Οί κώδικες αυτοί, πού αρχίζουν άπό τά μέσα περίπου τού 19ου 
αί., δέν έχουν άκόμη κινήσει τό ενδιαφέρον των ερευνητών. Είναι βέβαιο 
ότι ή προσεκτική τους μελέτη θά προσφέρη στήν ιστορία τής τουρκοκρα
τίας στή Μακεδονία πολλά καί άκριβή δημογραφικά στοιχεία. Μέ τή μι
κρή αύτή εργασία επιχειρούμε μιά πρώτη, σύντομη προσέγγιση στον τερά
στιο όγκο τού Ολικού πού περιμένει τόν έρευνητή, έξετάζοντας πώς παρου
σιάζονται στά τουρκικά άρχεία οί συνοικίες καί οί δρόμοι τής πόλης τών 
Γενιτσών κατά τά τέλη τοϋ 19ου αιώνα’ ακόμη γίνεται προσπάθεια νά εξα
χθούν συμπεράσματα σχετικά μέ τόν αριθμό καί τήν έθνική σύνθεση τών 
κατοίκων τής πόλης αυτής κατά τήν Ιδια εποχή1.

Γιά τά Γενιτσά, δυστυχώς, δέν ύπάρχουν πολλά τεφτέρια’ τά τουρκικά 
άρχεία πού βρίσκονταν έκεΐ καταστράφηκαν τό 1912 μέ τήν είσοδο τών έλ- 
ληνικών στρατευμάτων στήν πόλη. Σώθηκαν έλάχιστα, όσα βρίσκονταν 
στις κτηματολογικές καί φορολογικές ύπηρεσίες τής Θεσσαλονίκης (είκ. 1).

’Ανάμεσα στά άρχεία αύτά βρίσκονται καί τρία φορολογικά τεφτέρια, 
πού περιέχουν τά στοιχεία πού μάς ένδιαφέρουν. Τά τεφτέρια αύτά είναι τοϋ 
είδους πού ονομάζεται hülâsa- είναι δηλαδή τά βιβλία, όπου καταγράφον
ταν συγκεντρωτικά οί «οικογενειακές μερίδες» τών κατοίκων ένός τόπου. 
Σ’ αύτά σημειώνονται οί κάτοικοι κάθε συνοικίας μέ τήν κτηματική περιου-

1. Στήν ταύτιση τών ονομάτων τών συνοικιών καί τών δρόμων τών Γενιτσών πού βρί
σκουμε στά τουρκικά άρχεία μέ βοήθησαν πολύ οί παλαιοί κάτοικοι τής πόλης κ.κ. Χρη
στός Μπόσκος καί ’Αθανάσιος Δόμπης, καθώς καί ό τεχνικός τού Δήμου κ. Έμμ. Παπα- 
στοΐτσης, τούς όποιους θερμά εύχαριστώ. Δέν ύπάρχουν πιά δυστυχώς οί παλαιοί κάτοι
κοι, πού γνώριζαν τούς δρόμους μέ τις τουρκικές τους ονομασίες. Παλαιός χάρτης τής 
πόλης έπί τουρκοκρατίας, πού μέ πολλές προσπάθειες καί κόπους βρέθηκε, δέν σημειώνει 
ονομασίες δρόμων καί συνοικιών. Τό σχέδιο τής πόλης έχει επίσης αλλάξει σημαντικά 
καί ορισμένοι παλαιοί δρόμοι δέν ύπάρχουν πιά. Έτσι δέν κατορθώθηκε ή πλήρης ταύτιση 
τών δρόμων. Στον χάρτη (σελ. 168-169) οί ονομασίες τών συνοικιών σημειώθηκαν μέ βά
ση τά ύπάρχοντα στοιχεία καί τις πληροφορίες πού πήρα.
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σία πού κατείχε ό καθένας: σπίτια, καταστήματα, αχυρώνες, οικόπεδα, χω
ράφια, άμπέλια, κήπους κ.λ. Δίπλα στήν έγγραφή τού κάθε κτήματος άνα- 
γράφεται τό όνομα του δρόμου ή τής τοποθεσίας, όπου βρίσκεται τό κτήμα, 
ή έκτασή του, ό γενικός αΰξων αριθμός του στό βιβλίο, όπου τα κτήματα 
καταγράφονταν κατά περιοχές (τά βιβλία αύτά ονομάζονται Esas «βασικά»)1, 
ή άξία του κτήματος σέ γρόσια καί τέλος ό φόρος πού πλήρωνε ό ιδιοκτή
της. Παρατίθεται, τέλος, τό συνολικό ποσό του ετήσιου φόρου. Σέ περί
πτωση πού ό ιδιοκτήτης πουλούσε ένα κτήμα του ή αγόραζε ένα άλλο ή 
έχτιζε σπίτι ή κατάστημα σέ οικόπεδό του, ή μεταβολή αναγραφόταν συνή
θως μέ διαφορετική μελάνη, μαζί μέ τήν ήμερομηνία καί τά στοιχεία γιά 
τήν άνεύρεση τής μεταβολής στό σχετικό βιβλίο αγοραπωλησιών2.

Στά τρία φορολογικά βιβλία τών Γενιτσών πού εξετάζουμε δέν άναγρά- 
φεται πουθενά ό χρόνος πού καταρτίσθηκαν. 'Η παλαιότερη μεταβολή πού 
έχει βρεθή έχει τή χρονολογία 1308 (=1892). "Οπως προκύπτει άπό τις ση
μειώσεις πού αναγράφονται στά βιβλία, αύτά βρίσκονταν σέ χρήση ώς τό 
1328 (1912), ώς τήν κατάλυση δηλ. τής τουρκοκρατίας στήν πόλη. Άπό με
ταγενέστερη σημείωση, πιθανόν κάποιου άπό τούς υπαλλήλους τού Μετα
φραστικού Γραφείου τού Πρωτοδικείου Θεσσαλονίκης, όπου φυλάσσονταν 
τά τουρκικά αρχεία ώς τήν κατάργησή του τό 1953, πληροφορούμαστε ότι 
τά βιβλία καταρτίσθηκαν τόν Φεβρουάριο τού 1277 (1862)· θεωρώ όμως πολύ 
άπίθανη τήν άναγραφή αύτή, γιατί δέν είναι δυνατόν νά μήν έγινε καμιά 
μεταβολή επί τριάντα ολόκληρα χρόνια, ώς τό 1892 δηλ., πού, όπως άναφέρ- 
θηκε παραπάνω, σημειώνεται ή πρώτη μεταβολή.

Σχετική μέ τή χρονολόγηση τών βιβλίων είναι καί μιά ακόμη σημείω
ση: Ανάμεσα στούς ιδιοκτήτες καταστημάτων στήν αγορά τών Γενιτσών 
άναφέρεται καί κάποιος Όσμάν Έφέντης· αύτός εμφανίζεται ώς ιδιοκτήτης 
μεγάλου άριθμοΰ παραπηγμάτων. Τόν ’Ιούνιο τού 1301 (1885), σύμφωνα μέ 
τό κτηματολογικό βιβλίο τού έτους έκείνου, κληρονομούν τήν περιουσία 
του τά παιδιά του. Επειδή στό φορολογικό βιβλίο πού εξετάζουμε άναγρά- 
φεται ώς ιδιοκτήτης ό Όσμάν Έφέντης, βγάζουμε τό συμπέρασμα ότι τό 
βιβλίο αύτό πρέπει νά καταρτίσθηκε πριν άπό τό 1885· άλλιώς θά άναγρά- 
φονταν ώς ιδιοκτήτες οί κληρονόμοι τού Όσμάν Έφέντη εύθύς εξ αρχής 
καί όχι σέ μεταγενέστερη σημείωση.

Στά φορολογικά αύτά βιβλία άναφέρονται ώς μουσουλμανικές οί συνοι
κίες Hizir §ah Bey, Haci Ogurlu, Lala Yusuf Bey, Haci Mustafa, Haci Resul, 
Zaviye, Camic-i Kebir (Μεγάλου Τζαμιού), Ηαζίηε(Χαζνά), Yakup Bey, Ha- 
midiye. Χριστιανικές συνοικίες ήταν ό Κάτω Μαχαλάς (Zir), «Τζουμρά» 
(Gumrah: περσική λέξη, πού σημαίνει «αύτός πού έχασε τόν δρόμο, ό παρα-

1. Τά βιβλία του είδους αύτοϋ γιά τήν πόλη τών Γενιτσών δέν σώζονται.
2. Καί τά βιβλία του είδους αύτοϋ γιά τά Γενιτσά έχουν καταστροφή.
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στρσ.τημένος»), Μπουτσάβα (Buçava) καί Επάνω Μαχαλάς (Balâ) ή ’Επάνω 
Βάρος (Varos-i Balâ) ή μόνο Βαρός (Varos). 'Η συνοικία της ’Αγοράς (Çarsi) 
είχε σχεδόν αποκλειστικά καταστήματα.

'Η συνοικία Hizir Sah Bey, πού πρώτη άναφέρεται στά βιβλία, είναι 
καί ή πρώτη πού συναντούσε κανείς καθώς έρχόταν από τή Θεσσαλονίκη. 
Βρισκόταν προς βορρά, δεξιά άπό τόν κεντρικό δρόμο. Λίγο πιο πέρα ήταν 
καί τό έμπορικό κέντρο τής πόλης. Κατά μήκος τής Λεωφόρου Μοναστηρι
ού, τής σημερινής Έγνατίας οδού, βρισκόταν ή ψαραγορά καί ή λαχαναγο
ρά, καί πιό πέρα ή κυρίως άγορά. ’Εδώ ήταν καί τά χάνια τής πόλης, τουλά
χιστο τριάντα. Σώζεται άκόμη ή ονομασία τής τοποθεσίας «Μπροστά στά 
χάνια», πού τήν άναφέρει καί ό Έβλιγιά Τσελεμπή.1 Ώς πριν άπό λίγα χρό
νια σωζόταν εδώ μιά παλιά βρύση μέ πολλούς κρουνούς. Στο σημείο αύτό 
φαίνεται πώς ήταν καί τά κέντρα διασκεδάσεως τής πόλης. Άπό τήν άγορά 
σήμερα σώζονται μόνο δυο-τρία έμπορικά κτήρια, πού ή τοιχοποιία τους 
δείχνει πώς είναι πολύ παλιά.

Νότια άπό τή Λεωφόρο Μοναστηριού καί χαμηλότερα άπό τόν δρόμο 
βρισκόταν τά βυρσοδεψεία (tabaghane). Πιό κάτω, άνάμεσα στούς κήπους, 
ύπήρχε ένας άνοιχτός τόπος μέ ψηλά δέντρα γύροι (namazgâh), όπου οί μου
σουλμάνοι συγκεντρώνονταν καί προσεύχονταν σέ έκτακτες περιστάσεις, 
όπως σέ λειψυδρία.

Στή συνοικία Hizir Sah Bey ύπήρχαν οί έξής δρόμοι: Dutlar Alti (Κάτω 
άπό τις μουριές), Manastir Caddesi (Λεωφόρος Μοναστηριού), Bacdar (είσ- 
πράκτορα τελών άγοράς), Bit-Pazar (παλιατζίδικα), Çinarli (μέ πλατάνια), 
Hanlar Önü (Μπροστά στά χάνια), Peramatar (Περαματάρη), Ali Efendi 
Çikmazi (άδιέξοδος Άλή Έφέντη), Tabaghane (Βυρσοδεψείων), Emin 
Baba, Emin Aga, Dolasik (γυριστός), άδιέξοδος Haci Molla, άδιέξοδος Hü- 
seyin Efendi, Postahane (Ταχυδρομείου), Λεωφόρος Θεσσαλονίκης, Bostan 
Pazari (Λαχαναγοράς), Balik Pazan (’Ιχθυαγοράς).

Άπό αύτούς τούς δρόμους ό μεγαλύτερος ήταν ό πρώτος μέ 65 σπίτια. 
Συνολικά ή συνοικία είχε 156 σπίτια καί 2 καταστήματα. ’Ασφαλώς ήταν 
μιά άπό τις πιό κεντρικές, γιατί βλέπουμε νά τή διασχίζουν δύο κεντρικές 
λεωφόροι- σ’ αυτή βρισκόταν επίσης τό Ταχυδρομείο.

’Ανεβαίνοντας προς τό κέντρο τής πόλης, δεξιά άπό τόν κεντρικό δρόμο 
πού χωρίζει τήν πόλη στά δυό, ήταν ή συνοικία Hamidiye. Όπως καί τό όνο
μά της δηλώνει, ή συνοικία αύτή πρέπει νά ιδρύθηκε στά νεώτερα χρόνια, 
καί νά ονομάστηκε έτσι προς τιμή τού σουλτάνου Άβδούλ Χαμίτ Β' (1876- 
1909)2. Γι’ αύτό καί στά φορολογικά βιβλία σημειώνεται τελευταία.

1. Βλ. Β. Δ η μ η τ ρ ι ά δ η, Ή Κεντρική καί Δυτική Μακεδονία κατά τόν Έβλιγιά 
Τσελεμπή, Θεσσαλονίκη 1973, σ. 222.

2. Τήν ίδια ονομασία είχε καί ολόκληρο τό ανατολικό τμήμα τής Θεσσαλονίκης, άπό
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Ή συνοικία αύτή των Γενιτσών είχε τούς δρόμους: Boyaci Oglu, Na- 
mazgâh (τόπος λατρείας), Kara Abdi, Λεωφόρος Μοναστηριού, Çingene 
Tepesi (λόφος Τσιγγάνων) καί ’Αγοράς. Είχε μόνο 14 σπίτια, αλλά καί 103 
«κουλέδες», προφανώς πρόχειρες εξοχικές κατοικίες, όπου έμεναν, όπως 
βλέπουμε στις σημειώσεις, άκτήμονες Τούρκοι, πού ήρθαν πρόσφυγες από 
τις περιοχές τού Βουλτσιτρίν, τής Βοσνίας καί τής Ερζεγοβίνης τό 1878. 
Στήν περιοχή αύτή κατοικούσε καί σημαντικός αριθμός Γύφτων, όπως δη
λώνει καί ή ονομασία «Λόφος των Τσιγγάνων».

’Αμέσως μετά τι) συνοικία Hizir Sah Bey αναγράφονται οί συνοικίες 
Haci Ugiirlu καί Lala Yusuf Bey. Καί οί δύο ήταν τουρκικές. ’Από τούς δρό
μους πού τις διέσχιζαν συμπεραίνεται πώς πρέπει νά γειτόνευαν μέ τή συν
οικία Hizir Sah Bey προς τα βορινά της.

Ή συνοικία Haci Ugurhi είχε τούς εξής δρόμους: Έμίν Άγά, Tahsildar 
(είσπράκτορας τού φόρου παραγωγής), Terzi (ράφτης), Dutlar Alti. Τά σπί
τια της ήταν 94.

Στή συνοικίαLala Yusuf Βεγύπήρχαν οί δρόμοι: Λειοφόρος Varos, Dut
lar Alti, Muhtar (Πρόεδρος κοινότητας ή συνοικίας) Araplar, Terzi. Ή 
συνοικία αύτή είχε 113 μουσουλμανικά καί 13 χριστιανικά σπίτια. Στο τε- 
φτέρι σημειώνεται επίσης ότι αρκετές οικογένειες πού κατοικούσαν στή 
συνοικία αυτή προέρχονταν άπό τή Νικόπολη καί μερικές από τή Σόφια.

Κοντά στή συνοικία Hizir Sah Bey βρισκόταν καί ή συνοικία Haci Resul. 
Ήταν άρκετά χαμηλά ώστε νά περνά άπό αύτή ή Λεωφόρος Μοναστηριού.

Στή συνοικία αύτή σημειώνονται 106 σπίτια. Οί δρόμοι της ονομάζον
ταν Dutlar Alti, Ταχυδρομείου, Bardar Önü (Μπροστά στά χάνια), Dar (Στε
νός), Bacdar, Haci Molla, αδιέξοδος Άλή Έφέντη, Έμίν Άγά, Λεωφόρος 
Μοναστηριού.

Λίγο πιό πάνω, στήν ανατολική μεριά τής πόλης, βρισκόταν ή συνοι
κία Zaviye. Ή ονομασία δηλοδνει πώς έκει κοντά ύπήρχε τεκές μουσουλμά
νων δερβίσηδων. Πραγματικά, στο νοτιοανατολικό άκρο τής πόλης, άνά- 
μεσα σέ κήπους, υπάρχει άκόμη καί σήμερα ένα λίθινο τετράγωνο οικοδό
μημα, σήμερα εκκλησία τής 'Αγίας Παρασκευής, τού όποιου ή τουρκική 
καταγωγή είναι φανερή· οί πληροφορίες πού πήρα άπό τούς εντοπίους λένε 
ότι άποτελοΰσε τμήμα τού τεκέ, καί μάλιστα τό τζαμί του. Στήν ι'δια. θέση 
παλαιοί κάτοικοι των Γενιτσών μέ βεβαίωσαν ότι ύπήρχε επίσης καί ένας 
μεντρεσές.

Ή συνοικία Zaviye ήταν ή μεγαλύτερη μουσουλμανική συνοικία των

τά τείχη καί πέρα, ώς τήν ’Αποθήκη (Ντεπό). Τά όρια τής περιοχής τής συνοικίας αύτής 
καθορίζονταν με αύτοκρατορικό διάταγμα (irade), πού είχε έκδοθή στις 29 ’Ιουνίου 1327
(1911).
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Γενιτσών, μέ 260 σπίτια. Οί δρόμοι της είχαν τις έξης ονομασίες: Bürüklen 
(Μέ τή στροφή). Τζαμιού, Idadiye, Hükûmet, Badrali Camicl, Gaziler, Isa 
Bey-, Βρύση Buçava. Λεωφόρος Imaret (Πτωχοκομείου)3, Kostekçi Baba4, 
Kara Aga, Muhtar, Hüseyin Efendi Türbesi (Μαυσωλείου του Χουσεΐν Έ- 
φέντη), Sah Türbesi, Βυρσοδεψείου. Mufti Efendi, Çali, Λεωφόρος Varos.

Δυτικά από τή συνοικία Zaviye, εκεί περίπου πού σήμερα βρίσκεται το 
Γενικό Νοσοκομείο καί το πάρκο, βρισκόταν ή συνοικία τού Haci Mustafa. 
Σ’ αυτή υπήρχε καί ενα από τά λουτρά τής πόλης, καθώς καί ένας ακόμη τε
κές δερβίσηδων. Στή συνοικία αυτή αναγράφονται οί δρόμοι: Varos, Θεσσα
λονίκης. Μικρός δρόμος (Kiiçük Yol), Diitlar Alti, Kostekçi Baba, Hamam, 
Λεωφόρος Hükûmet (Κυβερνήσεως), αδιέξοδοςVastekçi(;),Topai (Κουτσού), 
Sah Türbesi (Μαυσωλείου τής Τρίτης). Υπήρχαν 180 σπίτια μουσουλμάνων 
καί πέντε χριστιανών Γύφτων.

Κοντά στό τζαμί τού Iskendcr Bey, πού σώζεται καί σήμερα καί χρησι- 
μοποιόταν μέχρι πρόσφατα ώς εκκοκκιστήριο βάμβακος, βρισκόταν ή συν
οικία τού Μεγάλου Τζαμιού (Caini1 2-i Kebir). Στή συνοικία αυτή υπήρχαν 134 
συνολικά σπίτια μουσουλμανικά στούς δρόμους: Medrese, Topai, Idadiye 
(Γυμνασίου). Λεωφόρος Hükûmet, Τζαμιού, «στήν αδιέξοδο τού Χουσεΐν 
Έφέντη», «στή Λεωφόρο Varos», Θεσσαλονίκης καί Çinarli (μέ τά πλατά
νια). ’Αρκετά, νέα σπίτια χτίζονται στή συνοικία αύτή τό 1311 (1895).

'Η συνοικία Yakub Bey βρισκόταν στό βορειοδυτικό άκρο τής πόλης, 
ανάμεσα στούς στρατώνες καί στήν κεντρική πλατεία τής πόλης. Εκεί ύπήρ- 
χε ένας μεντρεσές, ακριβώς όπου σήμερα είναι χτισμένη ή εκκλησία των 
’Αποστόλων Πέτρου καί Παύλου. Στή συνοικία αύτή άναφέρεται οτι βρί
σκονταν οί δρόμοι Bürüklen, Λεωφόρος Buçava, Katrango, Άράπηδων, Λεω
φόρος Θεσσαλονίκης καί Medrese Önü (Μπροστά στον μεντρεσέ), πού είχαν 
συνολικά 120 σπίτια.

’Αρκετά μεγάλη ήταν καί ή συνοικία Hazine (Χαζνά), πού σημαίνει 
«Θησαυρός»5. ’Εδώ υπήρχαν ή Λεωφόρος Dutlar Alti, Hazine, Bürüklen,

1. Τό τζαμί αύτό άναφέρεται καί άπό τον Έβλιγιά Τσελεμπή (βλ. Δημητριάδη, 
έ.ά., σ. 216). Σημαντικό βακούφι τοϋ Badrali (άπό τήν Πάτρα) μέ πολλά σπίτια καί κατα
στήματα υπήρχε στή Θεσσαλονίκη.

2. Ό Isa Bey ήταν γιος του Γαζή Έβρενός Μπέη· στάΓενιτσά είχε χτίσει ενα τζαμί, 
ένα σχολείο καί ένα πτωχοκομεΐο (Βλ. Δημητριάδη, έ.ά., σ. 216, 218). Γιά τον τάφο 
του στά Γενιτσά βλ. έ.ά., σ. 229.

3. Ό Έβλιγιά Τσελεμπή γράφει ότι στά Γενιτσά υπήρχαν τρία πτωχοκομεΐα (έ.ά., 
σ. 220). Δέν είναι γνωστό ποιό άπό τά τρία βρισκόταν στον δρόμο αύτό.

4. Κ ö s t e k σημαίνει «δεσμά, αλυσίδα». Πιθανόν ό δερβίσης πού είχε δώσει τό όνο
μά του στον δρόμο αύτό νά είχε δεθή μέ άλυσίδες, σέ ένδειξη υποταγής στον Θεό· τέτοιες 
πράξεις δέν ήταν σπάνιες ανάμεσα στούς δερβίσηδες.

5. Συνοικίες ή τοποθεσίες μέ τήν ονομασία αύτή υπήρχαν καί σέ άλλες πόλεις καί
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Λεωφόρος Θεσσαλονίκης, Λεωφόρος Κυβερνήσεως καί Buçava, μέ 203 
σπίτια συνολικά καί πολλά καταστήματα.

Στή συνοικία τής ’Αγοράς δέν υπήρχαν κατοικίες. Πόσα ακριβώς κατα
στήματα βρίσκονταν στήν ’Αγορά δέν σημειώνεται, γιατί τα περισσότερα 
άναφέρονται στις οικογενειακές μερίδες των ιδιοκτητών. Μεγάλος ιδιοκτή
της, κυρίως παραπηγμάτων στήν άγορά, ήταν ό Όσμάν Έφέντης πού άνα- 
φέρθηκε παραπάνω.

’Από τις χριστιανικές συνοικίες ό Κάτω Μαχαλάς, πού βρισκόταν ανα
τολικά άπό τήν κεντρική πλατεία, ήταν μάλλον αραιοκατοικημένος· πολλές 
φορές τά σπίτια βρίσκονταν στον ίδιο τόπο μέ τα χωράφια των ιδιοκτητών. 
Άπό τή συνοικία περνούσαν οι λεωφόροι Varos, Buçava καί Θεσσαλονίκης, 
καθώς καί οί δρόμοι Γεωργίτση, Πλατείας (Meydanlik), Karanlik Baba, 
Kalayci, αδιέξοδος Çivris, Γαζή Άχμέτ Πασά, Armutçi, Τούμπας (Tepe), 
Όγλάν Ζαφείρη, Muhtar, Süleyman Yazici καί άλλοι μικρότεροι. Συνολικά 
ύπήρχαν 99 σπίτια. ’Αρκετά ακόμη χτίζονται τό 1312 (1896). Άναφέρονται 
έπίσης καί 210 ιδιοκτήτες μικρών χωραφιών, χωρίς όμως νά έχουν καί σπίτια.

Στή συνοικία Τζουμρά, στή βορειανατολική πλευρά τής πόλης, όπου 
σήμερα είναι τό Γυμνάσιο, βρισκόταν ή λεωφόρος Μπουτσάβα, καθώς καί 
οί δρόμοι Βρύση τής Μπουτσάβα, Kalayci, Τσιφλικιού Άκή Γιακούπ, καθώς 
καί άρκετά σπίτια σέ δρόμους χωρίς ονομασία. Τό 1313 (1897) βλέπουμε 
νά χτίζωνται πολλά σπίτια στον δρόμο Καρανλίκ Μπαμπά καί άλλου. Στή 
συνοικία συνολικά ύπήρχαν 131 σπίτια.

Στή συνοικία Μπουτσάβα, βορινά άπό τή συνοικία Τζουμρά, έμεναν 
οί πιο ευκατάστατοι χριστιανοί. Συνολικά είχε 228 σπίτια, τά έκατό άπό τά 
όποια βρίσκονταν στή Λεωφόρο τής ’Εκκλησίας (Klisa Caddesi). ’Αρκετά 
σπίτια βρίσκονταν στή Λεωφόρο μέ τά Πλατάνια (Çinarli Cadde) ή στον 
δρόμο τής Βρύσης μέ τά Πλατάνια (Chiarii Çesme)· στούς δρόμους αύτούς 
ύπήρχαν καί πολλά χωράφια καί αμπέλια. Πολλά σπίτια έπίσης τής συνοι
κίας αύτής βρίσκονταν σέ ανώνυμους δρόμους. "Ολα αυτά μάς δείχνουν ότι 
ή συνοικία μεγάλωνε καθώς καινούρια σπίτια χτίζονταν στα γειτονικά χω
ράφια.

Ή τελευταία χριστιανική συνοικία, πού ήταν καί ή πιό ακραία τής πό
λης προς τά βορινά, ό ’Επάνω Μαχαλάς (Balâ Mahalesi) ή Varos, ήταν καί 
ή μεγαλύτερη, μέ 449 σπίτια. Άπό εκεί περνούσαν ή Λεωφόρος Pirulik, Ay- 
nali Çesme (Κρυσταλλοπηγής), Kocaman Bozin, Λεωφόρος ’Αγοράς, ’Εκ
κλησίας, Τούμπας (Tepe), Hüseyin Bayraktar (Σημαιοφόρου), Hamam (Λου
τρού), Karanlik Baba καί Kibristan (νεκροταφείου).

χωριά. Στο χωριό π.χ. τοϋ Χορτιάτη ύπηρχε συνοικία καί στό χοιριό Πυλαία (τις παλαιές 
Καπουτζίδες) τοποθεσία μέ τήν ίδια ονομασία.
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‘Από τά παραπάνω στοιχεία βγάζουμε τά έξης συμπεράσματα: Στα Γε- 
νιτσά κατά τό δεύτερο μισό του 19ου αΐιίινα ύπήρχαν δέκα συνοικίες μου
σουλμανικές μέ 1.483 σπίτια καί τέσσερεις συνοικίες χριστιανικές μέ 925 
σπίτια1. Σ’ αυτούς πρέπει νά προσθέσουμε καί τούς 210 ιδιοκτήτες χωρα- 
φιών, πού πιθανόν νά. έμεναν σέ σπίτια πού νοίκιαζαν, άφοΰ δέν αναγράφον
ται δικά τους. Μπορούμε έπομένως νά ύπολογίσουμε τούς μουσουλμάνους 
κατοίκους των Γενιτσών σέ 7.500 περίπου καί τούς χριστιανούς σέ 5.600. 
Παρατηρούμε επίσης κατά τά τέλη τού αιώνα μιά αύξηση τού πληθυσμού, 
πού οφείλεται στην εγκατάσταση μουσουλμάνων προσφύγων στήν πόλη. 
Σημαντική αύξηση παρουσιάζει καί ό χριστιανικός πληθυσμός, δέν διευ
κρινίζεται όμως αν πρόκειται γιά ντόπιους ή γιά ξένους πού έγκαθίστανται 
στήν πόλη.

Τά ονόματα των χριστιανών κατοίκων δέν μάς επιτρέπουν νά υπολογί
σουμε μέ βεβαιότητα σέ ποια εθνικότητα άνήκε ό καθένας. 'Οπωσδήποτε 
τό ελληνικό στοιχείο ήταν άρκετά σημαντικό, άφού ήδη γύρω στά 1860 χτί
ζεται ή πρώτη εκκλησία στήν πόλη άπό "Ελληνες, ένώ ή βουλγαρική χτί
στηκε άρκετά άργότερα, τό 19082.

'Ιστορικόν Άρχεϊον Μακεδονίας βαςιλης δημητριαδης

1. Ό Έβλιγιά Τσελεμπή αναφέρει ότι στά μέσα τοϋ Που αί. ύπήρχαν στά Γενιτσά 
δεκαεπτά συνοικίες, χωρίς νά σημειώνη τις ονομασίες τους, μέ 1.500 σπίτια συνολικά, 
(βλ. Δ η μ η τ ρ ι ά δ η, ε.ά., σ. 215). Στις αρχές όμως τοϋ 19ου αί. είχαν σημειωθή έπιδη- 
μίες πού είχαν μειώσει τον πληθυσμό τής πόλης σέ άρκετό βαθμό (βλ. Μ. K i e 1, Yenice 
Vardar (Vardar Yenicesi - Giannitsa). «Byzantine Neerlandica», τ. 3 (1972).

2. Βλ. Β. Δημητριάδη, Ένα φιρμάνι γιά τήν ανέγερση τής πρώτης έκκλησίας των 
Γενιτσών, «Μακεδονικά», τ. 9 (1969), σ. 324-335.
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SUMMARY

Vasilis Demetriades, Districts and roads in Yenidje Vardar 
at the end of 19th century.

The author attempts to describe the town of Yanitsa (Turkish Yenidje- 
Vardar) near Thessaloniki, as it was during the end of 19th century. He gets 
his information from the Turkish land registers and the land-tax ones, kept at 
the Historical Archives of Macedonia, in Thessaloniki. After a brief description 
of the registers, he presents the results of his research, and gives the names of 
the Turkish and Greek districts, the names of the roads and the numbers of 
houses and shops in every district. He comes to the conclusion that the town 
had 1.483 Moslem houses divided in ten districts, and 925 Christian houses di
vided in four districts. A map of the old town is provided, where the names 
of roads and districts as well as the sites of several Turkish monuments, pre
served until today, have been added by the author.
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